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A TÜNDÉR KASTÉLY.
— Elbeszélés, képekkel. —

&.ST t'°lv,atás')
ficziKE most már nagjob kíván­

sággal vette kezébe a könyvet, 
r< ^ sokáig nézegette a kitörölt írást 

s végre fölkiáltott:
— Akár nevetsz, akár nem. de a mi 

ide volt irva, az az én nevem.
— Mi jut eszedbe! Már hogy jutna 

oda a te neved ?
Kikaptam a kezéből a könyvet és 

néztem a kitörült írást. Most. hogy 
Miczike rávezetett, most már én is vilá­
gosan el tudtam olvasni.

Csakugyan. . . Mária Regina. . . 
ez van ide irva. De hát. hogy lehet ez ? 
Hiszen te sohasem voltál Rózsahelyen és 
ez a könyv nem volt a tied ?

— Persze hogy nem... és a má­
niánké sem lehetett, mert ez nem az ő 
neve és ö kicsi korában nem is élt ott. . . 
a nagymamánk neve is más volt.

Ez nagyon sajátságos. . . ma 
esiipa titokzatos dolgokat látunk és hal­
lunk. f edig ez a könyv okvetetleniil onnan 
került ide. . . valakié lehetett, aki hajdan 
még a nagyapával együtt élt ott.

— De kicsoda'? Soha sem hallottam 
ilyen nevű rokonunkról.

- En sem. . . ez nagyon titokza­
tos. . . ez is olyas valami, amit rejteget­
nek előlünk... Ez nem szép a nagyapá­
tól. Oh, nagyapa olyan rósz mi hoz­
zánk !

No. Ousztika, azt talán nem sza­
bad mondanunk................. Hanem az
bizonyos, hogy magam is szeretném tudni, 
ki volt az, aki az én nevemet viselte?

Tudod mit? Majd kifürkészszük 
talán ott Rózsahelyen. Csak a kis Pali­
kának ne szólj semmit, mert ő kifecsegné, 
hogy miben törjük a fejünket.

Igen, de azt talán nem jól fogjuk 
tenni, ha leselkedünk, kutatgatunk. ..

Azt nem is fogjuk tenni... én 
sem akarom a nagyapa titkait kutat- 
gatni. . . de ha mégis megtudnék, mért 
nem szóltak előttünk soha erről a falusi 
jószágáról, aztán mért nem szabad ott 
nekünk senkivel barátságot kötni?., és 
mit jelent a te neved ebben a könyvben ?.. 
azt nagyon érdekes volna tudni.

Igen, az nagyon érdekes volna.
Egyelőre nem juthattunk tovább, 

hiába törtük volna fejünket. De nem is 
maradt erre sok időnk, mert nagy dol­
gunk volt mindenféle holmink összes/e- 
désével. Hosszú időre készültünk elköl­
tözni, gondoskodni kellett, hogy magunk­
kal vigyünk minden játékot, könyvet és 
más sokíéle apróságot. Az öreg Ágnesünk 
is segítettünk a csomagolásnál és eközben 
fontos dolgot tudtam meg. Legalább akin li­
ánnak hittem. Mert, amint az öreg Ágne­
sei beszélgettem, egyszer azt kérdem :

De hogy leszünk mi ott, Ágnes 
dada ? Maga sem ismeri azt a házat, sem 
az embereket.. . utoljára még be se mehe­
tünk, oda sem találunk.

Ne léljen semmit, kisasszony­
ai™- A vasúti állomásnál várni fog az 
öieg kulcsúmé, az már tud mindent, 
mondta a nagyapa.

A kulcsáráé ? Hát lakik ott
valaki ?

Persze! Csak nem lehet a ház 
egészen elhagyva ? Ott él az öreg kulcsúmé,



aki ott volt már nagyapa kicsi korában 
is. Az fog rólunk gondoskodni.

Szaladtam e fontos hírrel Miczi- 
kékez.

Ez nagyon jó nekünk, mondám. 
Tudod, az ilyen vén kulcsáráé mindent 
tud, ő majd elbeszéli nekünk, micsoda 
titok történt ott.

— Igen. ha elbeszéli! De hátha úgy 
tesz, mint nagyapa, meg az öreg Ágnes és 
nem mond nekünk semmit?. .

Ez kissé lekötötte reményeimet, pe- 
dig már a fejembe vettem, hogy azon a 
Rózsahelyen valami érdekes titkot kel­
lene megtudnunk. Alig vártam már, hogy 
ott legyünk s roppant lassan mult a nap. 
Pedig azután még az éj következett, csak- 
liogy ezt szerencsésen átaludtam, hát gyor­
san elmúlt. Másnap aztán odajutottunk 
uj lakhelyünkre.

Azt mondják az öregek, hogy ritkán 
teljesedik be akár a jó, akár a rósz egé­
szen úgy, a mint az ember várja. A ki 
valami rosztól tél s az csakugyan bekövet­
kezik, úgy találja, hogy nem olyan bor­
zasztó az, mint hitte ; a ki pedig valami | 
kellemes dolgot vár, az meg, amikor elérte, 
azt hiszi, hogy még sokkal kellemesebb is 
lehetne.

Hanem a mi uj lakhelyünk, az kivé­
tel volt, az csakugyan kielégítette minden 
reményünket. Azért emlékszem is azokra 
a napokra még most is oly tisztán, mintha 
tegnap történt volna minden. Csak 
az utazásunk, az nem volt egészen olyan, 
a minőnek reméltük;de hát erről senki 
sem tehetett, mert a felhőknek senki sem 
parancsolhat; — már pedig azon a napon 
sűrű, makacs eső eredt meg.

A nagyapától hamar elbúcsúztunk, 
mert ő nem szerette a hosszas és érzékeny 
bucsuzgatást. Sorra megcsókolt mindnyá­
junkat és inkább szigorúan ránk paran­
csolt, hogy jól viseljük magunkat, ne felejt­
sük el. amire intett. Miczike megpróbálta 
egy kicsit sírni, a mint bucsuzáskor szo­
kás, de még neki sem akarózott igazán ; 
mert hiába, rövid eszü gyermekek voltunk 
s voltakép úgy titokban inkább örültünk, 
hogy nem leszünk a szigorú nagyapa 
szemei előtt, hanem messze falun, szaba­
don. Zuhogó esőben hajtattunk ki a vas­
úti állomáshoz, beültünk a vasúti kocsiba 
és csakhamar messze robogtunk a város­
tól. De az utazás, melynek annyira örül­
tünk előre, nem volt valami mulatságos, 
inéit lolytonosan esett az eső. Ha kinéz­
tünk is a kocsi ablakán, nem láttunk sem­
mit. Az öreg Agnes dadánk pedig azon 
aggódott, hogy ha megérkezünk és ha nem 
var ránk kocsi, hogy jutunk a nagy eső­
ben a házhoz? —■ pedig a rózsahelyi kastély 
bizonyosan messze van az ottani állo­
mástól.

De még oda sem értünk, mikor az 
eső megszűnt, a felhők szétfoszlottak és 
gyönyörű szivárványt láttunk. És mikor 
kiszálltunk a vasúti kocsiból, a legpom­
pásabb nyári nap ragyogott. Gyalog sem 
kellett mennünk, mert hintó várt reánk ; 
egy öreg kocsis jött élénkbe s mintha 
ismert volna, tudtunkra adta, hogy ő a 
nagyapa kocsisa, tessék beülni a hintóba, j 
Be is ültünk szaporán, de persze nem 
ültünk nyugodtan, folyvást nézegettünk 
jobbra balra, hogy megláthassuk a házat, 
melyben ezentúl lakni fogunk. De azt nem 
láthattuk meg mindjárt.
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— Amott tul van. a falu túlsó végén, 
azon a nagy fasoron tul, monda az öreg 
kocsis.

Az egész falun végig kocsiztunk s 
városi gyerekek lévén, kik mindig a nagy 
házakat láttuk, ugyancsak megbámultuk 
az apró falusi házikókat. De ez sem érde­
kelt most sokáig, csak a magunk lakására 
voltunk kiváncsiak. Már végig mentünk 
az egész falun, ki is jutottunk belőle újra. 
aztán hosszú fasorban kocsiztunk jó ideig. 
Végre oldalt kanyarodott a kocsi és egy­
szerre ott termettünk a rózsahelyi kas­
tély előtt. Tapsoltunk örömünkben, any­
ucira megtetszett mindjárt első pillan­
tásra. Ódon úri kastély volt és a nagyapa 
hiába haragudott a nevére, mert igazán 
ráillett. A magas falkeritésben nyiló 
kapun át berobogva, igazi rózsaerdőbe 
jutottunk. Tágas, virágos udvar terült a 
kastély előtt, egyben a kerttel, mely, mint 
láttuk, a kastély mögött messzire nyúl­
hatott. Lombos nagy fák álltak sűrűn 
igymás mellett, közben kis tisztásokon 
nagy rózsabokrok és más virágok. Minden 
a legszebb rendben, mintha nem is elha­
gyott kastély volna.

Nem is volt elhagyott. Az ajtóban 
már intett felérik valaki.

Az öreg kulcsárné volt. Messziről 
azt hittem, legalább is száz esztendős. 
Töpörödött, sovány, egészen ősz volt, csak 
a szeme ragyogott élénken. Mikor azon­
ban a kocsi megállt, s kiszállani készül­
tünk, a gyöngének látszó agg nő oly 
könnyedén emelt ki egymásután mindhár­
munkat. mintha csak afféle pólyás babák 
volnánk. És eközben könyezett is, aztán 
reszkető hangon mondd:

— Oh, Istenem. . . csakhogy mégis 
megértem. . . láthatom az én kedves gaz­
dám kis unokáit 1

Mi kissé zavarban voltunk s nem 
tudtuk, mit mondjunk a jó asszonynak. 
Miczike találta föl magát leghamarabb.

— Mi is örvendünk, hogy ide jutot­
tunk. . . igyekezni fogunk, hogy szeres­
sen minket.

Az agg nő lehajolt és megölelve 
Miczikét, csodálkozva nézett rá, aztán 
mintegy elfeledkezve mondá:

— Szakasztott a Mária Regina. . .
— Hiszen az is vagyok, az a nevem, 

feleié Miczike nevetve.
Nekem azonban föltűntek a kul 

csűrné szavai s mohón kérdém :
— Ki az, a kihez Miczike annyira 

hasonlít ? Ki az a másik Mária Regina 
és hol van ?

— Nem értem, mit kérdez, kedve­
sem, felelt erre a kulcsárné. Különben is 
ne álldogáljunk itt, az ebéd készen van ; 
tudom, hogy éhesek, mert már ugyancsak 
elmúlt az ebéd ideje.

— De milyen éhes vagyok! szólt 
Palika. Bizony menjünk!

Boszankodtam kissé, hogy nem 
beszélhetek tovább, mikor ime mindjárt 
megérkezésünk perezében már újra hal­
lok valami titokzatos dolgot. De men­
nem kellett a többiekkel. A földszinten 
egy nagy szoba ajtaja állt nyitva.

— Ez lesz a nappali szobájok, ked­
veseim, szólt a kulcsárné. Itt fognak 
tanulni, dolgozgatni, rósz időben játszani 
is. Amott ajtó nyílik a szobából egyenesen 

! a kertbe.
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. . .Nézzétek, itt ajtó is van! * Lásd a 328. lapon.

nyok. .. ez volt mindig a kisasszonyok— Csak jöjjenek utánam, elvezetem 
a szobáikba, ott kimosakodnak egy kicsit 
az úti porból.

Az emeleten két csinos szobát nyi­
tott s igy szólt:

— Ebben lesz a dada a kis Paliká­
val ... itt a másikban meg a kisasszo-

Tessék, már megint kisasszonyokat 
emleget. Kik azok ? Soha sem hallottam 
hírét valami kisasszony rokonunknak. De 
már megint nem kérdezősködhettem, 
mert a kulcsárné elsietett, hogy majd

— Jaj, de jó lesz! szólt Miczike. 
így kedvünkre járhatunk ki és be.

— Persze! Ezért szerették ezt haj­
dan annyira az én kedves ifiuram és kis- 
asszonykám is. Mindjárt gondoltam, hogy 
a fiatalság most is szeretni fogja.

— De hát kikről beszél hajdaniak- |

ról ? Apácskánkról ? Hát voltak többen, 
volt neki testvére is ? Soha sem hallot­
tam a nagyapától.

A kulcsárné úgy tett, mintha nem 
hallotta volna. Vagy talán igazán nem 
hallotta ? Elég az hozzá, nem felelt sem­
mit. hanem fölfelé sietett a lépcsőn.

21. Szám.
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találtatja az ebédet. Az ebédnél aztán 
magam sem gondoltam egyébre, minta jó 
ételekre, mert csakugyan nagyon meg­
éheztünk. az ebéd pedig kitűnő volt. Ebéd 
után ki akartunk menni a kertbe, de nem 
eresztettek, mert még nagyon nedves volt 
az eső után. E helyett szabad volt végig 
járnunk a kastély összes termeit, a mivel 
el is mulattunk késő estig. Minden olyan 
érdekes volt ott. A bútorok mind ódon 
divatnak, az üvegszekrényekben, asztalo­
kon százféle drága, régi apróság, mind a 
legteljesebb rendben a maga helyén. De 
leginkább érdekeltek a falakon függő ké­
pek. Ezek is mind régi, fakó arezképek 
voltak, régi divatu ruhákban lefestve s 
volt köztük egy nő arczképe, mely nagyon 
hasonlított Miczikére. csakhogy már idős 
nőt ábrázolt s a kulcsúmé azt mondta, 
bogy ez a nagymamának arczképe.

A sok nézéstől, fürkészgetéstől elfá­
radva feküdtünk le, kívánva, kogv másnap 
szép idő legyen s a kertben kezdhessük 
nn g kutatásainkat. Kívánságunk be is 
teljesedett.

Gyönyörű nyári nap volt s mindjárt 
a reggeli után kérdeztük, szabad-e kisé­
tálnunk.

A kertbe szabad, feleié az öreg 
da la. De ha másfelé akarnak menni, szól­
janak. akkor elkísérem.

< )h. elég lesz nekünk a kert is, 
telelem. Nagyapa úgy is azt kívánja, hogy 
ne járjunk másfelé. . . csak jo nagy 
legyen a kert. lehessen benne szaladgálni, 
Imvócskát játszani.

- Azt ugyancsak megtehetik, szólt 
a kulcsúmé. Egész sűrű erdő, hozót van 
ott, kivált a hátsó részében.

;> 2 ti

Akkor pompásan fogunk mulatni ! 
monda Miczike.

— Persze, inig el nem jön az uj 
nevelőnő és megint rá nem kényszerit a 
leczkére, sóhaj tá Palika.

Oh te csúf kis ficzkó ! förmcdtiink 
rá. Mit emlegeted mindjárt ezt ? El aka­
rod rontani mindjárt az első napunkat ?

Palika duzzogott. Hogy csúfnak 
neveztük, azt nem bánta volna; de az min­
dig boszantotta, ha kicsinek neveztük; 
nagyon szeretett volna már nagyobb lenni, 
mert ha valami fontosabb dolgunk volt 
nekünk leányoknak, titkolóztunk előtte. 
Most azonban nem sokat törődtünk duz- 
zogásával s szaladtunk ki a kertbe, ő 
pedig utánunk. Csakugyan szép, nagy 
kert volt, mindennel, amit csak kívánni 
lehetett. Voltak virágbokrok, nagy pázsi- 
tos mezők, egy kis tavacska, ugrókat, 
árnyas fasorok, leghátul pedig egész 
sűrű erdő, melynek végében magas kőfal- 
kerités húzódott a kert körül. Az erdőcske 
közepén oszlopokon nyugvó födött hely, 
beune asztallal és padokkal.

Meglátszott, hogy itt már nagyon, 
nagyon régen nem járt senki. A kertész, 
a ki a kert többi részét olyan szép rend­
ben tartotta, ezen a tájon nem igen tart­
hatta szükségesnek a tisztogatást, takarí­
tást. A minden oldalról nyitott házikó 
tele volt évek óta a szél által oda söpört 
falevéllel, letört galylal, úgy hogy alig 
tudtunk hozzáférni a padokhoz.

— Itt bizonyosan nem járt senki, 
mióta a nagyapa nem lakik itt. szólt 
Miczike. Talán már el is felejtették, hogy 
ez a házikó itt van.
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— Ez nagyon jó lesz nekünk, szólt 
Palika. Majd játszunk rabiósdit és ez lesz 
a rablóvezér vára.

— No persze, majd mi leányok hol­
mi rablójátékát fogunk játszani! monda 
Miczike.

— Az igaz ! tettem én hozzá. Ez a 
Palika olyan együgyű! Ilyen szép helyen 
holmi rablójátékra gondol. Majd kitalá­
lunk mi okosabbat.

Palika megint duzzogott, de nem 
mert szólni, mert mi ketten erősebbek 
voltunk s nagyon ránczban tartottuk. 
Csak dohogott magában és félrevonult 
tőlünk, lábaival turkálva a száraz faleve­
let, galyakat. Nem ügyeltünk rá s csak 
később jutott eszembe, hogy egyszer leha­
jolt és meglepetve kiáltott fel: »Ni, mi 
van itt!« De akkor nem figyeltem rá, 
mert Miczikével azon tanakodtunk, hogy 
micsoda szép játékot eszeljünk ki. Ez a 
sűrű erdőcske s közepén a rejtett házikó 
nagyon emlékeztetett a mesére, melyben 
valami királykisasszony vagy királyfi van 
elvarázsolva holmi elátkozott kastélyban, 
honnan jó tündérke szabadítja ki. . .ilyes­
mit játszhatunk, vagy pedig legyen a 
házikó tündér kastély, a hová csak nagy 
fáradsággal lehet eljutni. ..

így szőttük-fontuk a terveket, de 
nem készülhettünk el, mert messziről a 
nevünket kiáltozta valaki. Csak ekkor 
vettük észre, hogy mialatt a kertet átku­
tattuk és a szép játékot tervezgettük, már 
elmúlt a fél nap s itt az ebéd ideje. Ezt 
persze nem bántuk s szaladva mentünk 
be a házba.

Mialatt ebédeltünk, nagy boszusá- 
gunkra megint megeredt az eső, délután

tehát nem mehettünk ki a szobából. Este 
felé kiderült ugyan, de a félénk öreg dada 
csak az udvarra eresztett ki, hogy itt a 
homokos utón sétálgassunk. A tündérkas­
tély játékát tehát másnapra kellett halasz- 
tanunk.

Másnap, nagy örömünkre, megint 
szép idő volt, kimehettünk az erdőcskébe. 
A házikóban legelőször rendet kellett 
teremteni, kisöpörtük a sok szemetet, föl- 
diszitetük zöld gályákká!, úgy, hogy job­
ban illett játékunhoz.

— így ni! mondám elégedetten. 
Most már lakhatik itt a tündér. Az pedig 
én leszek.

— Jól van, szólt Miczike. Én meg 
leszek a király kisasszony, a kit a gonosz 
varázsló fogva tart az elátkozott várban.

— Hát én mi leszek ? kérdé Palika.
— Te leszel a királyfi, a ki a tündér 

segítségével kiszabadítod a királykisasz- 
szonyt. De most még keresnünk kell vala­
mi rejtett helyet, a hol a királykisasszony 
el lesz varázsolva. Itt a sűrűségben majd 
találunk búvóhelyet.

Neki indultunk keresni s a mint a 
magas falkerítés mellett haladtunk, egy­
szerre azt vettük észre, hogy a kerítés 
helyett nagy darabon nem egyszerű fal. 
hanem nagy épület áll. A magas süni 
fáktól eddig nem is láttuk. Most sem 
sokat láttunk belőle, mert az épületnek 
csak a háta dőlt a mi kertünkre s nem 
volt ablak rajta, tehát a ház nem ide 
tartozott. Mind ebben persze nem volt 
semmi különös, de nekünk mégis feltűnt, 
hogy ez a ház igy oda van építve a mi 
kertünkhöz. Hát még mikor Miczike. ki 
tovább ment, egyszerre csak azt kiáltá:
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— Griisztika ! Palika! Nézzétek, itt 
ajtó is vail 1 (Lásd a képet a 325. lapon.)

Csakugyan, ajtó volt a falban, még 
pedig erős, nagy ajtó. Nagyon 
rég lehetett az, hogy muto­
gatták, mert a kilincse, sarkai 
egészen rozsdások voltak és 
bozót nőtt épen az ajtó előtt. 
Megpróbáltuk kinyitni, de bár 
a kilincs megmozdult, az ajtó 
nem nyílt ki. Be volt csukva.

Ez volna jó elátko­
zott kastélynak! mondámén.
Ez bizonyosan valami elha­
gyott vén ház, a hol évek óta 
nem járt senki.

Miczike elgondolkozva 
nézett az ajtóra.

— De hát mért uyilik ez 
az ajtó ide a mi kertünkbe ?

- Csakugyan! Ez meg­
int valami titok, mondám én.

— Vgy-e P szólt Palika 
sajátságos hangon. Vgy-e jó 
volna bejutni? Vgy-e jó volna, 
ha valaki megtalálná a kul­
csot ? Hja persze, a kis tiuk 
nem valók semmire, nem tud­
nak semmit. ... a nagy kis­
asszonyok, azok tudnak min­
dent.

Csodálkozva néztünk rá. 
aztán megrohantuk.

— Mit tudsz, Palika?
Talán láttad valahol a kul­
csot ?

De Palika ugv tett, mintha semmit 
sem tudott volna és mi csakhamar úgy 
hittük is, hogy nem tud semmit, csak

megtréfált minket. A játékunkhoz külön­
ben beértük a csukott ajtóval; úgy képzel­
tük, hogy itt van az elátkozott várkastély,
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visszztértünk a házba, legelső dolgom az 
volt, hogy megkérdeztem az öreg kulcsár- 
nét, mifélé nagy épület az ott a kert végében.

Tűzhányó hegy kit v:. Lásd a 331. lapon.)

ezen az ajtón kell betörni s kihozni a 
ki rály kisasszonyt.

Eljátszottunk pompásan, de mikor

— Az nem tartozik ide. . . az másé, 
soha se gondoljanak vele, feleié.

— De hát kié ? Hogy hívják a szom­

szédunkat és mért szolgál ajtaja a mi 
kertünkbe ? Hát ide jöhetne ha akarna ? 

Erre már aztán semmit sem felelt az 
öreg kulcsúmé s én boszusan 
kiáltani, hogy ez nem szép. 
hogy itt is épen úgy vagyunk, 
mint nagyapával, nem mon­
danak meg nekünk semmit. . . 
bizonyosan a nagyapa tiltotta 
meg, mert a nagyapa olyan 
kegyetlen! Erre az agg nő 
szelíden, de komolyan mondá:

— Kedves gyermekek, ne 
szóljanak igy a nagyapáról. 
Tudják-e azt. milyen gondja, 
bánata van a nagyapának? 
0 talán nem tud úgy ját­
szani. enyelegni a kicsinyek­
kel, mint tudna a mamácska, 
ha élne... de minden jóval 
elhalmozza unokáit s bizo­
nyosan jól esnék neki, ha azt 
látná, hogy igazán szeretik.

Kissé elszégyeltük ma­
gunkat mert egy kicsit bűnö­
sök voltunk. Mivel a nagyapa 
mindig olyan nagyon komoly 
és szigorú volt. nem igen sze­
rettük.

— Ez nem szép tőlünk, 
szólt Miczike. Holnap a nagy­
apa ide jön látogatóba, majd 
nagyon jók leszünk és megmu­
tatjuk neki, hogy szeretjük.

— Én különösen szeret­
ném. ha jó csokoládé tortát 

hozna, szólt Palika. Az nagyon jó !
— Oh te torkos ! Hát csak ezért sze­

retnéd a nagyapát!
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Megpirongattulc. amire ő szokása 
szerint duzzogott és olyanfélét dörmö- 
"öt-t-, hogy: »csak azért sem kapják meg... 
nomádom nekik... azért sem.« Nem 
értettük s nem törődtünk vele.

(Folytatása következik.)

A RÖG ÉS A GYERTYA.
— 3[ese. —■E*'Y kis fin játszott az ablak alatt és 

sárból golyót gyúrt. De mihamar 
bele unt. mert sáros lett a keze. Ott hagyta 
a golyót és elment.

kent az ablakban egy darabka viasz- 
g)city a állt. Ott felejtette valaki s épen 
must az ablaknyitásnál meglökték ugv, 
hogy kiesett a földre. Nagyot koppant.

• Jaj 1 Jó szerencse, hogy agyon 
nem ütöttem magamat.

Ha ram estél volna, még csak 
llll‘- som ütöd magadat, én puha vagyok, 
sz"lt barátságosán a sárgolyó.

A viaszgyertya gőgösen nézett oda.
■Rád?! Még csak az kellett volna! 

Az a kis ütöd és sebaj, de már azt halálra 
szégyellem volna, ha csak hozzád érek is, 
te hitvány sárkölöncz 1

No. no, hiszen nem is akarom én 
magamat hozzád hasonlítani, csak épen ! 
azi mondtam, hogy szívesen segítettem I 
volna.

Ae is szólj hozzám többet. Tudd 
mL-- hogy én úri teremben szoktam lenni, 
cinkelő, finom jószág vagyok, ilyen magad- 
tele silánysággal még csak szóba sem 
állok.

A szerény rög világért sem eről­
tette. Ott feküdtek egymás közelében 
csöndesen. Ezalatt pedig a nap mindin­
kább magasra emelkedett és izzó forrón 
odatűzött a fal tövébe. A sárgolyó ezt na­
gyon szerette, mert mindinkább keménye­
it, csakhamar olyan lett, mint a kő. De
nem szerette ám a gyertya. Szörnyű me­
lege kezdett lenni, olvadni kezdett.

— Aaj, jaj! Csúfosan szétolvadok a 
porban ! Jaj végem vau! Segítség !

A sárgolyó hallotta.
— Odagurulhatnék eledbe s árnyé- 

kom megvédene. De félek, hogy sértené 
uraságodat, ha közel állnék.

És a gyertya teljesen szétolvadt. A 
golyót pedig a kis fiú megtalálta és ját­
szott vele, tehát elérte czélját, inig a szét- 
íolyt viaszt összetaposták.

KEITEX ÉS EGYED ÉL.
(Képpel a czimlapon.)

FeHEBLIK a dér fagya már oda kinn, 
A cm nyílik a rózsa a kert utciin • 
itt illatozik a szófiánk melegén, 
ozlne ragyog,
Bimbaja sok —
1 írulta felett örül Andi, meij én.

Folyatva a. képeket itt csücsülünk,
A rajzokon ,-»• szövegén örülünk,
A ha And lka álmosan ágyba pihen
Ott egyedül
Nesztelenül
Őrzöm a csend puha perczeiben.



TŰZHÁNYÓ HEGY KITÖRÉSE.
') (Kéi'I'el a :«s .3*1. lapok,m )

ki köztietek már tanult, olvasott fölcl- 
'*£2 rajzot, bizonyosan olvasott a tűzhányó 
hegyekről is. Talán azt is megtudnátok 
mondani, hogy a mi földrészünkön, Euró­
pában. hány tűzhányó hegy van ?

Mi itt, magyar szép hazánkban nem 
láthatunk tűzhányó hegyet, amin egy 
csöppet sem búsulunk. Mert nagyon szép 
és érdekes dolog az, csakhogy egy kicsit 
veszedelmes. A tűzhányó hegyek közelében, 
sőt még jó messzire is, gyakran van föld­
rengés, a házak összeomlanak, néha egész 
városok romba dőlnek és sok ember oda­
vész a leomló falak alatt. Ilyenkor aztán 
a, szerencsétlen embereknek nem igen 
telik örömük abban, ha látják, hogy éjje­
lenként milyen gyönyörű a tüzokádó hegy. 
A hegy csúcsából roppant magasra, néha 
több ezer lábnyi magasságra, óriási láng­
oszlop csaj) föl. melyet mértföldekre lehet 
látni. A láng fölött még magasabban 
roppant füst emelkedik és terjed szét. mint 
a felhő és ebből a felhőből hamu hull alá 
az egész vidékre; a hegy oldalán pedig 
tüzes folyó hömpölyög lassan lefelé : a láva. 
Csak lassan folydogál, de mindent el­
perzsel és megöl, és ha beér a faluba, vá­
rosba, behatol minden házba, udvarra, 
megtölti az izzó tüzes folyadékkal, mely 
ha kihűl, keménnyé válik, mint a kő. 
Ilyen módon hajdan, ezernyolczszáz esz­
tendővel ezelőtt, a Vezúv (keressétek meg 
a térképen) eltemette egészen Pompeji és 
Herculanum városokat és csak most áso- 
gatják ki a házakat a hamuból, lávából.

De ha a tüzokádó hegyek közelében 
lakó emberek nem szeretik is ezt a bor­
zasztó természeti játékot, a tudósokat 
nagyon érdekli és ha szerét tehetik, el is 
mennek a kitört tűzhányó hegyhez, hogy 
vizsgálhassák, tanulmányozzák. És ipar­
kodnak kitalálni, mi okozza azt, hogy itt- 
ott olyan borzasztó láng tör ki a földből

cs tűz föl \ 0 omlik ki, a lánggal pedig óriási 
kövek is repülnek fel a föld mélyéből.

Sokáig azt hitték, hogy ez onnan van. 
mert a föld. melyen mi emberek élünk, a 
közepében tüzes anyagból áll és csak a 
föl iilet van lehűlve és megkeményedve, 
mint a diónak a kérge. De most már sok 
tudós van. a ki ezt nem hiszi: mert ha 
tüzes is a föld belseje, az olyan mélyen 
van, hogy onnan nem jöhet a tűzhányó 
hegyek lángja és lávája. Hanem magában 
a föld kérgében támad tűz, még pedig 
mindig csak ott, a hol sok viz juthat nagv 
repedéseken át a föld mélyébe, és ezért 
van az, hogy a tűzhányó hegyek leginkább 
a tenger partján vagy épen magában a 
tengerben állanak. Persze, hamarjában 
azt kellene hinni, hogy a viz még inkább 
eloltja a tüzet. De ha egy darab nyers 
mészkövet viz be teszünk, látjuk, hogy 
vannak anyagok, melyek épen akkor forr­
nak, tüzesednek, mikor viz jut hozzájuk. 
Ilyesmi történik mélyen a föld gyomrában 
is, és mikor már nagyon meggyűlt a gőz, 
az olvadó anyag akkor a tűzhányó hegyben 
levő nyíláson át kitör a szabadba, rom­
bolva. pusztítva mindent, amit utóiéi-.

Akármilyen szép is ezt nézni, mi 
bizony örülünk, ugy-e, hogy nálunk nincs 
és nem köll félnünk, hogy tüzes hamu hull 
a fejünkre és izzó tüzfolyó tör be a há­
zunkba.

REJTVÉNY.

Első tagom olyat jelent:
Hozzá híi adsz. fogyva fogy.

11a meg elveszel belőle,
Megnő cs les zen nagyobb.

Másik tagom iparost ad —- 
S most ha összefoglalod :

Egy kitűnő apostolnak 
Fényes nevet megkapod.



21. Szám.

sMBfc

A LEGSZEBB AJÁNDÉK.
— Kicsi beszélyke. —

'j (Két képpel.)

agy örömmel szaladt ki Annácska 
a mama szobájából:

Jaj de jó, mikor az ember­
nek a születésnapja van!

Nem tudom, csakugyan mindenkinek 
olyan nagyon jó-e, mert ismertem már 
szegény gyer­
meket, aki sem­
mi különbséget 
sem tudott a 
születése napja 
és más napok 
közt. De An­
nácska nem 
volt ilyen sze­
géin leányka.
Most is egye­
nesen a kony­
hába szaladt.

Szakács­
nő ! A mama 
azt mondta, 
hogy süssön ne­
kem egy nagv. 
igen nagy ku­
glófot, aztán 
sok mazsola legyen benne, és sok ezukor 
legyen rajta... és nagy legyen, mert 
uzsonnára sokan leszünk.

- Már készítem, kedves kisasszony- 
kám. . . nagy lesz. sok mazsola is lesz 
benne.

Jaj. de jő lesz! Aztán én fogom 
ám felvagdalni, kiosztani... eljönnek 
• luliska, Rezsika és Itinike... mind.

mind! Aztán játszani fogunk. . . Oh. hflr 
csak mindennap a születésem napja volna 
. . . vagy legalább minden héten egyszer!

— Az nem volna jó.
— No persze ! Ugyan miért nem ?
— Mert nagyon rá unna a kuglófra.
Annácska ezt nem hitte el és sokáé* 

nézte, mint készül a nagy kuglóf. Mikor 
meggyőződött, hogy elég nagy lesz. ma­
zsola is elég lesz benne, a többit rábízta

a szakácsnőm s 
odább ment. 
Legelőször kis 

testvérkéjét. 
Emmikét ke­
reste föl, hogy 
eldicsekedjék 

neki, milyen 
nagy ünnep 
lesz ma; de 
Emmike csak 
azt értette meg 
belőle, hogy 
lesz jó csemege.

— Nadon jó 

lesz!
Korán dél­

után jöttek a 
vendégek, mind 
az Annácska 

kis rokonai. Nem jöttek üres kézzel, mind­
egyik hozott ajándékul valami apróságot 
Annácskának. Mutogatta is büszkén mind- 
egyik, mit hozott s szerette volna, hogy 
az övét mondják legszebbnek.

De nini! szólt Annácska. Hát 
Ferike hol van ?

- Az am, hol van ? Azt hittük, már 
rég eljött.

. . . NÉZTE. MINT KÉSZÜL.



Ferike egyik kis rokona volt Annács­
kának, ki nagyon szerette a jó fiúcskát.

— No, majd eljön, bizonyosan eljön. 
Tudom el nem mulasztaná a világért sem, 
hogy nekem ne gratuláljon.

De Ferikét bizony hiába várták, 
csak nem jött. Már sokat játszottak és 
közeledett az ozsonna ideje. Epen lie akar­
tak menni a házba, mikor egyik kis ven­
dég a kerítésen kitekintve, fölkiáltott:

— Nézzétek, ott van Ferike a ma­
lom ároknál!

Kinéztek, csakugyan ott volt. Ott ült 
a czölöpökön. a kezében halászhorgot tar­
tott, és nagyon búsnak látszott.

— Ejnye, ez már nem szép tőle! 
szólt Annácska. Meghívtam és ő inkább

megy egymagában halászhatni. No, meg­
állj Ferike, mindjárt kikapsz!

Annácska kiszaladt a hátsó ajtón és 
csakhamar ott termett,

— Mért halászgatsz most, mikor 
várunk, Ferike ? Nem szép, hogy igv 
magad mulatsz.

— Oh. nem mulatságból teszem, 
kedves Annácska. .. neked akartam. . . 
halat fogni. ..

—- Nekem ? Halat fogni ?
— Igen... lásd, nekem még nincs 

zsebpénzem, nem vehettem neked semmit, 
a többiek pedig mind vittek ajándékot. . . 
Minap mondta, hogy szeretnéd, ha ott az 
ugrókat medenezéjében halacskád volna. . 
Inát fogni akartam; de hiába, nem sikerült!

Annácska meghatott,au ölelte meg 
Ferikét.

— És ezért áldogálltál itt a. napon 
dél óta? Örömet akartál nekem szerezni, 
kedves jó Ferike! És ha nem fogtál is 
halacskát, mégis szereztél örömet, te ad­
tad a legszebb ajándékot. Mert amit a 
többiek adtak, az nekik nem került nagy 
áldozatukba, de te itt fáradtál, sültél a 
forró napon, csak hogy megmutasd, hogy 
szeretsz. Mamácskám pedig sokszor 
mondta, hogy az szeret igazán, a ki ál­
dozni tud.

Karon fogta s odabent elmondta, 
hogy Ferike adta a legszebb n ján-dékot, de 
az titok marad.

A pompás kuglófból pedig Ferike 
kapta a legnagyobb darabot.
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KÉTFÉLE MULATSÁG.
~ Egy kis diák történet. —

. %fÍfÁ
dfiöfAlG sem szereti a szomszédék 
' -vA Linija. ka madarakról beszélnek 

elóttr. Mindjárt úgy húzódozik, 
mintha valami veszedelem fenyegetné, az 

íiamis Gábor pedig nevetgél. Hát van 
i' oka mindegyiknek arra. amit tesz. 
Minap hallottam a történetét.

Meg a nyár elején volt. mikor Gábor 
egy gyönyörű napon ebéd után az asztalnál 
nlt es írogatott. Roppantul nehezére esett 
a munka- Kern is csoda, mikor a nyitott 
ablakon át olyan csábitólag hívogatott a 
"•vfm nT,0S ide. Bizony nehéz ilyenkor I 
dolgozatot Írni és arra vigyázni, hogy 
helyesírási hiba se legyen benne. De 
meg kellett lenni, tehát bele fogott.

Alig irt egy két sort, mikor valaki 
-imkkant az ablakon. A szomszédék 
lőni ja volt.

Gábor, jöjj velem az erdőbe, 
nagyon szép az idő.

A közeli erdő kedves mulatóhelye
, 4',abornak is- árnyén szeretett volna 

0l‘a menni. De nem lehet.
" Xem mehetek, Tóni! Csak most 

f0gtam il,,zzd a feladványomhoz, eltart 
v.-mv egy óráig. Most mindjárt né«y óra 

sz ■ ■ ■ ot ehitt nem szabadulok.
— No bizony! Nekem is van elké-

S5ÍVm 1Vall\ Kiadványom; majd megcsi- 
Halom, ha visszajöttünk.

— Igen, de nekem szüleim nem en­
gedtek meg, hogy kimenjek, és most nem 
kérhetem meg, mert nincsenek itthon 

- Annál jobb. Találkoztam velük, a 
húgod mondta, hogy a szőlőbe mennek Í

és csak este térnek haza. Addig mi r-- 
itthon leszünk, senki sem fogja tudni, 
hogy oda jártál.

— Igen... de mikor nem szabad!
- Ugyan ne légy olyan gyáva! Jöjj 

szaporán! Fölfedeztem tegnapelőtt egy 
helvet, a hol tömérdek eper van. pedig te 
szereted.

— De mennyire!
- Ne hát! Azután tudok megint 

egy másik helyet, a hol tömérdek a fészek, 
szedünk szép tojásokat. Magam is elme­
hetek. de unalmas egyedül járkálni. Jöjj 
szaporán! Ha eljösz, holnap egy órára 
kölcsön adom a puskámat.

Lnnél csábítóbbat Tóni nem tudott 
mondani. Mert az ő puskája csakugyan 
«gyes szerszám volt. rugóra járt s a 
kavicsot, vesszőt messzire kilökte. Akár 
madarat is lehetett vele lőni. s Gábornak 
nem volt nagyobb öröme, mintha ezt a 
puskát a kezébe kaphatta. Le is csapta a 
tollat és felállt, hogy induljon.

Lpen ekkor ütötte az óra nagy zör­
géssel a négyet. És mintha minden óra- 
ntes nagyot ütött volna a Gábor lelkiis­
meretére. Egyszerre csak visszaült és el­
szántan monda:

Nem. nem megyek. A kis mada- 
mkat uem szabad bántani, eper nélkül 
pedig meglehetek. Apácska azt mondta, 
10^} ötig készüljek el a dolgommal s 

aztan ha kedvem lesz, «tanok mehetek. 
Csak menj magad.

Tóni mcgvetőleg nézett rá.
. No hát maradj, te gyáva! Nem
is hívlak én soha többé mulatni!

Ez nem volt csekély fenyegetés, mert 
"innál senki sem tudott ügyesebben

21. Szám.
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játékot rendezni. De már hiába. Gábor 
maradt, Tóni pedig egymaga neki indult 
a madárdalos, epres erdőnek.

Hogy nagyon egyenesen ment volna, 
nem igen mondhatnám. Úgy gondolta, 
hogy a rendes utón járni unalmas, tehát 
oldalt került a mezőkre s eljutott a pa­
takhoz. Az már megint unalmas lett volna 
hogy visszatérjen oda, a hol a hid van. 
Nem is nagyon mély a patak, keresztül 
lehet gazolni, legföljebb, ha térdig jut a 
vízbe. Keresztül is gázolt s még csak 
czipőjét sem húzta le ; tele folyt vízzel, de 
az nagyon mulatságos volt, mikor minden 
lépésnél olyan szépen rotyogott a czipő. 
Aztán a szántóföldön tele ragadt sárral, 
mikor pedig egy-egy madarat, pillangót 
kergetve, elbukott, a nedves ruhája magára 
szedte a földet. De Tóni jókedvét ez sem 
rontotta, hiszen az erdőben nincs holmi 
fényes úri szoba, ott járhat akárhogy. 
Hazamenet pedig majd vigyázni fog. hogy 
apja meg ne lássa.

Legelőször is az epres helyre ment, 
de nagy boszuságára nem talált ott már 
semmit. Ismerték azt a helyet az eprésző 
gyermekek is. leszedték és a jó epret most 
már valahol a városban árulják. No de 
annál több ideje marad madár tojást 
szedni. Ebijén aztán volt is bősége. Fel­
kutatta a csöndes bokrokat, magas fákat 
és már vagy tiz szép tojáskát gyűjtött 
össze. Még egy magas fán pillantott meg 
egy fészket, melyet ki akart fosztani. A 
már gyűjtött tojásokat a fa alatt letette a 
fiibe, hogy a mászással össze ne törje, 
aztán fölkapaszkodott a fára. Még el sem 
érte a fészket, mikor egyszerre megszólal 
egy hatalmas hang:

A P. 335

Hát te semmirevaló liczkó, mit 
keresel ott?

Tóni majd leesett ijedtében. Ráismert 
az erdészre. Jól ismerte, hogy ez nem 
igen érti a tréfát. Remegve feleié:

Hát. . . hát csak úgy mulatság­
ból fölmásztam.

Igen. Hát ez a sok madártojáska 
itt ? Nem tudod-e, hogy a kis madarak 
iészkét nem szabad megrabolni? Hogy 
ezzel hasznos madarakat pusztítasz ? Jöjj 
csak le. barátocskám. hadd számoljunk 
egy kicsit.

Tóni olyanformát gondolt, hogy nem 
megy le, akkor nem lesz baja. De ebben 
csalódott, mert az erdész igy szólt:

Ha lent nem vagy, amig tizet 
olvasok, lelőlek. Egy. kettő. . .

Tóni halálos ijedtében elhitte, hogy 
a bősz erdész lelövi. Egy-két pillanat 
alatt lent volt s az erdész izmos kézzel 
megfogta.

— Most először is ezeket a. tojás- 
kakat visszavisszük, mindegyiket a maga 
helyére.

Keserves mulatság volt. végig ke­
resni mind a kirabolt fészkeket. De az er­
dész nem tágított. Mikor pedig nagy sokára 
elkészültek, a kérlelhetetlen erdész egv 
jóféle suhogó vesszőt tört le.

— Tiz tojáskát akartál elrabolni, 
kapsz tizet.

És akárhogy jajgatott Tóni, kemény 
tiz vesszőt kapott.

— Most pedig viszlek haza apádhoz.
Galléron fogva vezette, s Tóni inkább 

még tiz vesszőt eltűrt volna. Se eper, se 
madártojás, se mulatság, helyette vesszőzés 
és csúfos hazajutás a szigorú apa elé! Es
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látni fogja mindenki! Látták is. még 
pedig legelőször is Gábor. Mert Gáborék 
"•/(dleje előtt kellett elhaladni s Gábor, 
miután otthon dolgát végezte, kisétált oda 
s vidáman játszott kis testvéreivel. A 
domboldalon már messziről meglátta a 
siralmas állapotban közeledő pajtást. Ki­
szaladt az útra.

Te vagy az Tóni? Mi történt 
veh-d ? Csupa sár és piszok vagy és fogva 
visznek ? Hát ilyen mulatság volt az er­
dőben ?

Az erdész elmondta, amit kellett s 
Tóni szégyenkezve fordult el. Gábor pedig 
Kiig sajnálkozva mondá:

A o nem hiszem, hogy nagyon jó 
kedvvel fogja most majd otthon végez- 
n,'tni a leezkejet. Tálán el sem készül és 
akkor holnap majd az iskolában is rósz 
dolga ]p<Z- \ szülei is aligha megdicsérik. 
Mégis csak többet ér az én mulatságom.

hs ezóta nem szereti Tóni a mada­
rakat.

MH IKK. IT LSEK ÉS MEGFEJTŐK.

.1 -A7S LH\ XXXI. köt. ls-dik 
számában közölt betürejtvényeJc megfejtése:

Nádasdy. Coriolán.
M i n il a kettőt megfejtették- 

Klelv s György. Moesz Milka és Hemina, Orosz 
Leontme, Porgesz .1™,",. Tedesco Aurél, Bakonyi 
l' 'l. li. (ierainh Alice, Geduly Vilma, Merza 

:l 's Gizi, Fekete Ilona, Weisz Ernő, XJ11- 
manii Salamon i-s Félix, Oravecz Juliska, lila és 
Sándor, Perlmutter Giza, Kerenczv Károly és 
Lajos. Hoffmmm Géza és Ernő, Hirschl Matild 
\\.-isz Béla os Kornél. Szerény! Kornélia, Donátli 
Hezsö, Pech Aladár. Kiss Aranka, Pécliv László.
! z.’cz Irén és Róza, Székely Aladár. Hűiért íréin 
Zucker Frida és Róbert. Horváth Róza és Sándor’
1 teiffer Julcsa, Latkóczy Etelke, Dózsa Aranka 
es u,Ion. Oesterreicher R. (nevedet jövőre Írd ki 
egeszen. mert különben nem közölhetem. Csak 
híres nagy embereknek elég pusztán a vezeték­

nevüket aláírni. F. b.) Grimm Antal, Csen-ö 
Erzsi és Bandi, Lusztig Mariska. Slézinger Ktel 
Karakásevics Jozefine, Beck Nándor, Tárná v Bél. 
Mandl Olga. Scharl Vilma. Martinovich Róbert, 
Günther Aurél, Váczy Margitka, Tersánszky 
Szidi ke.

Az e 1 s ut 
tették: Vajda Ii 
Kaufmann Vilma é 
riella (sajátkezű irá 
Margit, Farkas Elza, 
Keczer Stefánia. W 
és Ilonka, Gebhardt 
hegyi Elemér. And 
Spitzer < klön, («rósz 
és Jolán, Pallavieini 
denfrost Gyula, Lang 
' s Andor (vagy Her 
Írjátok ki. F. b.) 
Gyula. Baján Étiké, 
ner Gizella, \Yénekli 
Rotlifeld Anna és Ot 
Erzsiké. Kőim Gizell 
E«"»ld Simon.

( N á d a s d y ) me g fj- 
én. Mezei Mariska és Ilma, 
s Róbert. Bornemisza Gab­
it kívánok F. b .). K<>zma i 
Tausig Hugó. Redlich Ella, 

assennann Gizella, Mariska 
Ernő. Kun Lajos. Szabad­

ak a Emma, Havasy B- la. 
Elemér, Vásárhelyi Aranka 
Edina, Blum testvérek. I..-i 
beim Pál Ist ván. Herz Irina 

Neveteket ol vaslmtóa n 
Muraküzy Gizella, Müller 
Krivány Ilonka, Kircblech- 
eim Kriszta, Koller Irma 
tó. Szapáry Emi, Zverina 
a és Gábor, Schmidt Ilona,

A ni a s o d i k a t ( ft o y j ,, ] y m e g_ 
I ej tették: Ajkay Leopoldina és Valéria, 
Hugmayer Stetania és Ottó, Fülöpp Irma. Hubert 
Sanka. Miska és Gyula, Krivány Ilonka, From 
mer Imre, Hampel Ernestine, Legény Irén, Hie- 
ron.vmi Blanka. Gretscbel Emma, Forster Elvira.

A Kis Lap XXXI. köt. 17-dik számában 
közölt rejtvények megfejtését még utólag beküld­
te : Schmidt Hona.

Jótékonyság.
Halmi Ferencz 
lányka 1 fid 2ö ki 

limn III. oszt. nevében Szili Ferencz I fii

árvái javára: Kgv 
árva lányka 1 frf. 2f. kr. A minta gvnma

/) hányt Miklós árvái javára: I 
árva lányka 1 frt 25 kr. — A minta gymna 
slinn 111. oszt. nevében Szili Ferencz 1 frr

I.zcn adakozások ki vannak mutatva i 
»Nemzete ezimii napilapban.

Az Kg áldása legyen a kegyes ada­
kozókonForgó bácsi.
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